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 مقدمه

از طرف سازمان گردشگري سازمان ملل  دستي صنايع و گردشگري المللي بين كنفرانس اولين 1385 در ارديبهشت ماه 

دستي فرهنگي، صنايع دستي سازمان ميراث  سنتي و صنايع سنتي و معاونت هنرهاي هنرهاي پژوهشكده همت با و متحد،
اي جهاني بود. متاسفانه  وگردشگري در تهران برگزار شد كه حاصل اين برنامه انتشار مجموعه مقالات ارزشمند و بيانيه

 و چكيده صورت به كنفرانس مباحث اين كنفرانس به صورت رسمي منتشر نشد؛ در اين مجال سعي شده سخنراني هاي آن
 ..شود منتشر نوبت چند در شده خلاصه
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 چكيده
شود: چرا مردم صنايع تقسيم ميش نمايد. اين نوشته به چهار بخمي ارايهانداز وسيعي درباره صنايع دستي و گردشگري اين مقاله چشم

تواند باعث كمرنگ شدن يممي دارد؟ و چه مقولاتي كنند؟ جوهره صنايع دستي چيست؟ چه منافعي براي جوامع بودستي خريداري مي
 انند انجامتوگردشگري ميتاي پرورش صنايع دستي/ها در راساين منافع شود؟ اين مقاله شامل مجموعه راهكارهايي است كه دولت

 دهند.
 

 معرفي
پاسگذارم. از من درخواست سايد سخنران اين كنفرانس مهم درباره صنايع دستي و گردشگري دعوت نموده به عنواناز من  اين كهاز 

ايم. مايلم مقولاتي را، اعم از نم ارايههاي چند روز آينده كنفرانس انداز وسيعي در جهت فراهم نمودن بستري براي فعاليتشده چشم
آيد. اما هنوز ه شمار ميببخش مهمي از گردشگري  مثبت و منفي مطرح كنم كه اميدوارم بحث برانگيز باشد. بدون شك صنايع دستي

شته و تكرار مده اساسي يكسان داتحقيقات اندكي درباره اين فعاليت خلاق به عمل آمده است. بيشتر آنچه در اين زمينه به نگارش درآ
چگونه گردشگري از  هكاين هاي قديمي درباره برخوردهاي مثبت و منفي صنعت گردشگري با اجتماعات ميزبان است، شامل كليشه

 نمايد.هاي خود حقير ميها را براي دستيابي به خواستهبرداري كرده و فرهنگبوميان بهره

                                                           
1 “Tourism as a Catalyst for Crafts: Pros and Cons”, Mr. Robert McKercher, Professor, Hong Kong Polytechnic 

University 
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اين مبحث به چهار قسمت تقسيم  باشد.و پرداختن به ديگر مقولات مي هاوي راهي براي گذار از اين كليشهاين مجال در جستج
 شود:مي
 كنند؟. چرا گردشگران صنايع دستي خريداري مي1
 . جوهره صنايع دستي2
 . منافع آن براي جوامع بومي3
 شود. مواردي كه باعث كمرنگ شدن اين منافع مي4
 

 خرند؟چرا مردم صنايع دستي مي
د. چرا مردم كنمي ارايهمهم است بدانيم كه صنايع دستي چه چيز را به گردشگران  ،صنايع دستي چيست اين كهپيش از بحث درباره 

شباهت به د. اما بيكنها و اميال انسان را ارضا ميخرند؟ مانند هر محصولي، خريد صنايع دستي قسمتي از نيازها، خواستهآنها را مي
(، خاطرات 2001كند )مارويك را در تجربه خريد گردشگر ايفا ميديگر انواع محصولات گردشگري، صنايع دستي نقشي بيشتر شخصي 

يابد. به همين دليل ارزشي بيش از ساير محصولات دارد. صنايع دستي دراز مدت را زنده نگه داشته و با يك مكان خاص ارتباط مي
دهد. تجربه گردشگري به سرعت در حال منطقي ومي را در مقطعي جهاني بازتاب مياست كه اعتبار فرهنگ ب يكي از اندك مواردي

كند و تنها تفاوت در مهر پاسپورت مي ارايهاي شبيه به هم هاي گردشگري تقريبا در هر كجاي دنيا تجربهو استاندارد شدن است. پايگاه
فردي كه در زمينه گردشگري فرهنگي مطالعه  به عنوانيز به يكديگر شباهت دارد. است! تجربيات شخصي بسياري از گردشگران ن

آيند اما پس از مدتي ر ابتدا همه آنها جالب به نظر ميكه د شوم، چرادارد از دعوت شدن به يك مراسم رقص فرهنگي خوشحال نمي
ند. انگار بيشتر محصولات جهان در حدود سي طور همينشوند. غذا خوردن، خريد و محصولات گردشگري نيز همگي شبيه به هم مي

 شوند كه من در آن ساكن بودم.ومتري از مكاني در چين ساخته ميكيل
شود. آنچه يك گردشگر مجرب به دنبال آن است و حاضر است نظير و معتبر باشند رفته رفته سختتر مييافتن اشيايي كه كاملا بي

اشيا اصل و معتبر  به دنبالقتا محصولي است كه اين ميزان تجربه را بازتاب دهد. گردشگران قيمت مناسبي براي آن پرداخت كند، حقي
(. صنايع دستي ارتباط عميقي با مكان، مردم آن مكان، 2004هستند و مايلند آنها را در محل و بوم خود آنها خريداري كنند )ونتاكاچلوم 

آميز معناي  شخصي هستند. يك فراگيري موفقيتآنها يادبودهايي كاملا وهبه علاشيوه زندگي آنان و يا دوره زماني خاص دارد. 
صنايع  اثر بومي را در حال ساخت و فروش اجناسشان ببيند. يكسازندگان اگر گردشگران  به خصوصدهد، عميقتري به سفر مي

واقع دزديدن  ( بدون در2004گيمبلت -)كرشنبلاتسازد بخشي از ميراث فرهنگي ميزبان را دستي معتبر همچنين گردشگر را قادر مي
 آثار باستاني در اختيار داشته باشد. 

باشند كه خاطرات خوب سفر را صنايع دستي چيزي بيش از توليدات ساده هستند. آنها يادگارهاي ارزشمند تجربه شخصي هر فرد مي
مانند بانند كه بيش از هر چيز ديگري در ذهن افراد باقي مياي مقصد ميزكنند. آنها نمايندگان ريشهتا مدت زمان طولاني حفظ مي

اي شوند، اما صنايع دستي جايگاه ويژه(. محصولات ديگر گردشگري معمولا چندي پس از پايان سفر به دور انداخته مي2001)مارويك 
ار اند كه بيش از سي سال پيش از يك بازدر منازل دارند. خانواده من هنوز درخت زندگي مكزيكي را به ديوار اتاق نشيمن نصب كرده

ام به اي ارزشمند از سفر خانوادگيي ده ساله بودم خريدم هنوز خاطرهاند. يك تله خرچنگ كه وقتصنايع دستي در آكاپولكو خريده
 حساس مثبتياي هميشه او نقاشي شني درون يك گلدان شيشه است. عروسك آبي يادبود سفري به ويتنام بودها حاشيه ساحل كاناد

 كند.از سفر به دبي در ذهنم ايجاد مي



تواند انگيزه سفر يا جذابيت عمده آن قرار گيرد. بيشتر سفرهاي كوتاه مدت شامل سفرهايي است به مراكز صنايع دستي مي در واقع
دستي مركز توجه بسياري از هاي صنايع جات و ساير اشياي ساخت مناطق بومي. جشنوارهاي براي يافتن صنايع دستي، عتيقهمنطقه

دستي و  يافته فرصت يا امكان ديدن محصولات(. در كشورهاي كمتر توسعه2004اجتماعات كوچكتر قرار گرفته است )ونتاكاچلوم 
كه  تواند مشوق قدرتمندي براي جلب گردشگران به خارج از شهرها و مناطق بومي كشورها باشد همچنانبعدتر شانس خريد آنها مي

 شود.حتي بنگلادش اين گونه عمل ميورهايي مانند دبي، كامبوج و در كش
 

 جوهره صنايع دستي
چه چيز جانشين بخش صنايع دستي است؟ اين سوال به ظاهر ساده در حقيقت پيچيده است. آنچه صنايع دستي را احاطه كرده بسيار 

كه با استفاده از دست و از طريق صنايعي شود و نوع خاصي از صنعت شناخته مي به عنواندستي صنايع سنتي  به طور. استوسيع 
استفاده گردشگرانه از اين  اگر چهآيند. شوند به معناي دقيق هنر و نمايش صنايع دستي به شمار نمياستفاده ماهرانه از ابزار خلق مي

لغت بيشتر آزادانه است. صنايع دستي محصولاتي محسوس و نامحسوس هستند كه ميراث فرهنگي و سنتي يك كشور، يك منطقه 
ند. يابنماياندن مكان يا مردم سازنده آنها، ارزشي افزوده مي به دليلدهند. آنها با مكان در ارتباطند و يا يك اجتماع بومي را نشان مي

توانند محصولاتي قابل ديدن باشند مثل لوازم خانگي، اشيا زينتي، لوازم آرايشي و دارويي، لباس، نقاشي، مجسمه، سفال، آنها مي
اين كلمه چه وسعتي دارد مهم  اين كهكلي مهارت،  به طورصنعتي مانند ابزار كشاورزي.  يمحصولات تشريفاتي سنتي و حتي اشيا

توان از طريق ابزار كارشان به را ميسازندگان از صنايع دستي داشته باشد. دولت كانادا پيشنهاد داده است كه  تواند معنايينيست، مي
 (.2001هاي مختلف تقسيم كرد: چوب، سراميك، فيبر، چرم و پوست، شيشه، كاغذ، چاپ و صحافي و فلز )آنون خانواده

گيمبلت -شود )كرشنبلاتمل مينامحسوس كه معناي وسيعتري از صنايع دستي را شانام ميراث فرهنگي ه اي نيز وجود دارد باما دسته
توانند جزء آنها باشند. جريان توليد و مصرف مشخصا با يكديگر متفاوتند، اما تجربه اي ميها و اتفاقات دوره(. نمايش، فستيوال2004

هايي محدود شده كه در گردد كه در كوچك يا خرده تجارتمي مفهومي استفاده به عنواندو آنها يكي است. توليد عموما  نهايي هر
تواند شكل وسيعتري داشته باشد. من مركز توليد صنايع دستي را در گيرد، اما اين كلمه ميهاي كوچك انجام ميها يا كارگاهخانه

استخدام كرده است. بعضي از اين رساني فرانسوي را تحت عنوان بخشي از پروژه كمك نفر 100سيمريپ كامبوج ديدم كه بيش از 
 هايي بودند كه چند دهه پيش در اين منطقه رخ داده بود. ديدگان خشونتآسيب كارمندان از مجروحان و

تفاوت آشكاري بايد بين محصولات دستي توليد شده براي مصرف محلي و براي گردشگران وجود داشته باشد. در واقع بسياري از 
جوامع بومي اين است كه هدف توليد مصنوعات دستي براي گردشگران يا نمايش آنها به گردشگران بايد هاي گردشگران از شكايت

 نها براي مصرف بومي و شخصي باشد.متفاوت از توليد آ
تر نمايي در جايي كه اشيا براي تقاضاي بيشس از محصول اصلي نياز دارد. بزرگاقتصاد گردشگرانه صنايع دستي معمولا به نوعي اقتبا

بايد بزرگ شوند و كوچك كردن در جايي كه كاهش اندازه براي آنها معمول است. مواد و مصالح اصل مانند پوست گاهي نياز به تغيير 
مصالح جايگزين شده چوب مثل  حالي كه( در 2001دارند تا برخوردي با قانون يا راي و عقيده عمومي نداشته باشند )مولر و پترسون 

براي ساخت محصولي ماندگارتر يا سبكتر مناسب باشند. مبحث اعتبار يا سنديت اثر مبحثي است كه در اينجا بايد  توانندپلاستيك مي
توانم رقصي اصيل و معتبر را در يك آمفي تئاتر ببينم، خلاصه به آن پرداخت. اعتبار با واقعيت )واقعي بودن( تفاوت دارد. من مي به طور
ابزار حقيقي  اگر چهتوانم يك مصنوع دستي معتبر بخرم، حقيقي يك رويداد فرهنگي خاص نيست. من ميدانم اين نمايش مي اگر چه

توانند در نمايد. آنها مياشند كه جامعه ميزبان استفاده مينباشد. صنايع دستي گردشگري لزوما نبايد نسخه المثني همان صنايعي ب
يداري كاري شوند. بومرنگي كه گردشگران خرصالت و اعتبار خود، دستمواقعي براي مصرف گردشگران و بدون از دست دادن ا



ر ند. اما هنوز يك بومرنگ اصيل است. بسياري ديگكنكه بوميان براي شكار از آن استفاده مي كنند شباهت كمي به بومرنگي داردمي
 ريخي ميان بوميان يك مكان را نداشته باشند.ها ممكن است الگوي تاها و كيفبندها، سنجاق سينهاز انواع صنايع دستي مانند دست

هايي كه در ونه واقعي و سنتي محصول يا نمونهتواند بدين گونه در يك زنجيره نزولي قرار گيرد؛ از نمنايع دستي ميطيف وسيع ص
سوغات ساخته  نوانبه عگيرند تا محصولاتي كه صرفا براي مصارف گردشگري و جوامع بومي مورد استفاده قرار ميحال حاضر توسط 

 شوند و پيوند تاريخي ندارند.مي
ترين تواند مراحل گوناگون داشته باشد. سادهسيستم توزيع نياز به مختصري توضيح دارد. مانند هر توليد ديگري، سيستم توزيع مي

است خريد سازنده اي كه متعلق به كننده مستقيما در هنگام توليد يا از مغازهواسطه است، كه در آن مصرف شكل توزيع مستقيم و بي
. سيستم تك استدن شبكه توزيع كركننده است، اما اشكال آن محدود ه حداكثر رساندن ميزان سود توليدكند. مزيت اين شيوه بمي

اي در مداخلهاي در يك هتل، هيچ فروش، مثلا مغازهكند. خردهفروشي است كه مستقيما از توليدكننده خريد مياي شامل خردهمرحله
ي كه محصولات را كننده است، چه محلي چه خارجفروش يا توزيعيك يا چند عمدهاي شامل ند توليد ندارد. سيستم چند مرحلهفرآي

دهد تا بازار بزرگتري رسانند. اين شيوه به محصول امكان ميكننده ميفروشند و در نهايت به دست مصرففروشان ميخريده و به خرده
محصول و  ارايهشود تا توليدكننده نتواند بر نحوه آورد، اما بازگشت سود به توليدكننده معمولا كم است. همچنين باعث مي به دست

 رسانيدن پيام فرهنگي آن نظارتي داشته باشد.
 

 مزاياي صنايع دستي گردشگري
بندي توانند در سه گروه كلي زير دستهنمايد. مزايا ميدلايل بسياري وجود دارد كه ارتباط بين گردشگري و صنايع دستي را تقويت مي

 شوند:
 . اقتصادي1
 . اجتماعي2
 . پايداري3

سازد با حداقل سرمايه وارد هاي بسيار دارد. سهولت ورود به آن مردم را قادر مياي اقتصادي جذابيتبرانگيزاننده به عنوانصنايع دستي 
هاي آموزشي و هاي دولتي براي فراهم كردن تسهيلات مالي، برنامه(. برنامه2001و مارويك  2000سون اين بخش شوند )جامي

 گذاري اغلب بازدهي مثبتي داشته است. ي با امكانات قانوني براي سرمايهحمايت
صنايع دستي امكانات  اين كهسازد تا با مشاغل فصلي به درآمد خود بيافزايند. مهمتر صنايع دستي اعضاي جوامع كشاورزي را قادر مي

هاي آورد، مانند زنان، اقليتاند فراهم ميبومي بيرون نگه داشته شده شغلي و درآمدي بسياري براي افرادي كه از چرخه اقتصاد جامعه
آيند. ر ميها و اماكن تاريخي به شماقومي، جوانان، كارگران ساده، معلولان و سالخوردگان. همچنين آنها جريان درآمد مهمي براي موزه

 در مناطق شهري جهان كمتر توسعه يافته كمك نمايد. به خصوصتواند به فعال شدن اقتصاد بومي گردشگري صنايع دستي مي
وري از كارگران ساده توليد صنايع دستي مسئوليتي اجتماعي و فعاليتي پايدار است كه در بسياري نقاط جهان باعث از بين رفتن بهره

اد مستقيما در توليد و عرضه مصنوعات دستي درگير باشند، كارگران نيز تعريف مشخصي از نحوه برخورد با خود شود. چنانچه افرمي
دهد از مزاياي صنعت گردشگري بدون مشاركت مستقيم در اين صنعت دارند. توليد صنايع دستي به بسياري از افراد جامعه اجازه مي

 استفاده كنند.



اي رشد نيافته فراهم نموده و به بقاي مشاغل معنا بخشند متناوب براي اشيا سنتي توليد شده در جامعه تواند بازاريگردشگري نيز مي
(. به علاوه ابراز علاقه گردشگران به بعضي مصنوعات دستي ممكن است باعث برانگيختگي علاقه بازار محلي شده 2001)مارويك 

 و به تجديد حيات برخي كالاها بيانجامد.
هاي فرهنگي خود هاي فراموش شده و فعاليتآورد تا با ميراث فرهنگي، سنتچنين امكاني براي جوامع فراهم ميهمصنايع دستي 

دهد. ايجاد ارتباط ها از صنعتگران را ميارتباطي دوباره برقرار كنند. همكاري مراكز صنايع دستي به هنرجويان امكان يادگيري مهارت
روز افزون در حال گسترش  به طورمثبت بين بخش گردشگري و جوامع بومي يك مزيت افزوده گردشگري صنايع دستي است. صنعت 

در جوامع شهري را به درك اين نكته نائل كرده كه آنها بايد براي بازگرداندن  دست اندر كارانيك اخلاق اجتماعي است كه بسياري از 
اس دل موندو ماياي مكزيكي، ، جايزه بهترين تمرين در گردشگري، هاسيندWTTC 2005امعه بكوشند. يك برنده اخير چيزي به ج

ارتباط نزديك با جوامع بومي آيد. هاسينداس دل موندو مايا در گيري اجتماعي مثبت به شمار مياي كلاسيك از نحوه شكلنمونه
هاي سوادآموزي و توسعه خرده داشته است. او كارگاه هداري از ميراث فرهنگي ماياييو نگ ، نقش كليدي در كاهش ميزان فقرمايايي
ي كمك كرده تا مالكيت اراضي قانوني نموده و به هزاران روستايي ماياي آورده، ساخت صنايع دستي را احيا به وجودها را گذاريسرمايه

 خود را حفظ نمايند.
هاي توليد صنايع دستي، برنامه گردشگري ( با چندين سال سابقه در توسعه سازمان2002يك راهنماي تور كنيايي )آنون  همين طور

اش رواج داد. اين شخص گردشگران را در چندين مكان يك جامعه بومي مستقر كرد كه بنابراين آنها خاصي را در جامعه بومي
ن ته و از آن لذت ببرند. اين راهكار به بوميان نيز امكان يادگيري درباره فرهنگ گردشگراتوانستند درك بهتري از زندگي بومي داشمي

هاي صنعتگري و جوامعشان امكان برقراري ارتباط با منابع جديد دهند. در بازگشت، برنامه براي گروهو سليقه آنها در صنايع دستي مي
 آورد.هاي مختلف فراهم ميو همزمان آگاهي از فرهنگ

ك به استفاده از ميراث فرهنگي امتيازي قابل توجه است كه اغلب از نظر دور مانده. قاچاق و بازارهاي ناسالم مصنوعات هنري و كم
آيد. سازمان جهاني ابنيه تاريخي فهرستي از صد مكان تاريخي در خطر گي به شمار مياشياء عتيقه، تهديدي مهم براي ميراث فرهن

(WMF 2006 تهيه كرده كه ) شوند. با افزايش داران و قاچاقچيان عتيقه تهديد ميآنها با اعمال غير قانوني مجموعهبسياري از
هاي كوچك و قديمي در مورد اشيايي مانند صنايع دستي كوچك، سنگ به خصوصيابد. خطر خطر نيز افزايش مي ،تعداد گردشگران

اين اشيا بسيار ارزان گردد. وضعيت به شدت در خاور ميانه مشاهده ميشود. اين هرها بسيار حاد ميها و ممثل جواهرات، منجوق
ند. تقويت صنايع دستي براي ساخت شبيه اشيا باستاني و فروش آن به گردشگران، دست هست شوند و به راحتي قابل حملخريداري مي

جامعه بومي بيافزايند و از ميراث فرهنگي حراست نمايند؛  كنند، به ميزان درآمد ارايهسازد تا آثاري معتبر اندر كاران اين صنعت را قادر مي
 امتيازي سه گانه.

 

 موارد
تواند به هر فرد ميزبان، اجتماع ميزبان يكنند كه ماي از همكاري را ايجاد ميبا وجودي كه صنايع دستي و گردشگري به وضوح گستره

دستي گردشگري موفق، از تمام اين خطرات آگاه بوده و براي صنايع و گردشگر سود برساند، اما اين عمل خطراتي نيز در پي دارد. 
برد؟ در برخي موارد كند. سوال اساسي اين است: چه كسي واقعا از صنايع دستي گردشگري سود ميريزي ميكاهش ميزان آن برنامه

بهره است )ليتل از آن بي سازندهفته و خود اي نامتناسب گركننده و فروشنده نهايي بهرهارتباطي نابرابر وجود دارد كه در آن مصرف
(. هرچه پروسه توزيع از افراد بيشتري عبور كند، قيمت نهايي بالاتر خواهد بود. اما ميزان بسيار اندكي از اين قيمت بالا به شخص 2005



ها استراليا و اروپا جواب داده است. تعاونيي شمالي، آمريكاها راه حلي است كه در بسياري از جوامع بومي تعاوني تاسيسرسد. ميسازنده 
 رسند. مستقيم به سود بيشتري مي به طورهاي توزيع مسئوليت داشته و بنابراين اعضاي آنها در قبال همه بخش

است،  قايلكننده براي مصنوعات آنان گران بومي از ارزش حقيقي كه مصرفست. اغلب، صنعتا گذارييمتمورد دوم راهكارهاي ق
دهنده ارزش حقيقي و قيمتي كه نشان به جايگذاري دانش كافي ندارند. در نتيجه آنها اطلاعند و درباره راهكارهاي مختلف قيمتبي

شوند، دستي كه در محل ساخت خريداري ميصنايع دهند. بسياري از ن را پيشنهاد ميييست، قيمتي بسيار پاا كمياب هنر دستي آنها
پذيري رايج ها در صنعت توريسم و ميهمانشكل تنها براي صنايع دستي نيست، بلكه در ميان خرده تجارتبسيار ارزان هستند. اين م

گذاري هنوز داستاني ام و عدم درك صحيح از قيمتهاي گردشگري تحقيق كردهاست. من تقريبا بيست سال در مورد خرده تجارت
 ست.ا پابرجا
و از طرف ديگر به استثمار  طرف به افزايش درآمد انجاميده لبه باشد كه از يك شمشيري دوانند م، محبوبيت ممكن است اين كهجالب 
فروشان ها و عمدهاگر تعاوني به خصوصبا ميزان بالاي تقاضا براي اشيا مورد پسند روبرو شود، سازنده كنندگان. چگونه يك فرد توليد

بنابراين بيشتر افراد بايد  ،توليد خود را دارند روندداد كمي توانايي صنعتي كردن سفارشات مختلفي براي توليد اين اشيا پذيرفته باشند؟ تع
ساعات بيشتري كار كنند. فشار تقاضاي زياد ممكن است فعاليت پاره وقت لذتبخش را به شغلي تمام وقت و دشوار تبديل نمايد كه در 

مد روز  آثارنيست. من دوستي داشتم كه گرفتار همين مشكل بود:  گيرد برابرسعي و تلاشي كه براي آن انجام مينهايت نتيجه آن با 
ساعت زمان صرف توليد آنها كند، و تنها در بازارهاي تعطيلات آخر  20تا  15او بسيار معروف شده بودند و او مجبور شده بود روزانه 

 تجارت خود شد. كردنطيل هفته آنها را به فروش برساند. فشار كار آنقدر زياد بود كه در نهايت مجبور به تع
ماهر به سمت سازندگان دهد كه توليد صنايع دستي در ناچيز شمردن فرهنگ بومي، هدايت باور عمومي گردشگري چنين معنا مي

توسعه يك فرهنگ سنتي تجديد حيات  به جايدهد. و اي يا تقلبي نتيجه ميسازي و در نهايت خلق يا گسترش الگوهاي كليشهبدل
كند به توليد محصولاتي را تشويق ميسازنده هاي سنتي حركت كرده و مردان و زنان يافته، به سمت ممانعت از ايجاد تنوع در مهارت

 (. 2005باب طبع روز گردشگران بپردازند )بازول 
اي كه در آن ممكن است نرمنداني بدون ارتباط با جامعهشود: هتري محسوب ميرهنگي و سنتي خطر به مراتب جديسرقت هويت ف

ي به وجود آورد. گردشگران يك شيوه نقاشي يا ساير كارهاي هنري كپي شود و ممكن است اشيا به ظاهر معتبر براي بازار گردشگر
آنها در حال خريد كپي مصنوعات هنري هستند كه هيچ پيوندي  حالي كهخرند در كنند كه آثار معتبري از صنعتگران بومي ميفكر مي

 با فرهنگ اين محصولات ندارند. اين مقوله مكررا در جريان توليد و فروش آثار هنري بومي در استراليا رخ داده است.
در لاپلند « سامي»مان اي است. مردتحان شدههاي توليد راه حل امصدور پروانه براي صنعتگران و كپي رايت براي الگوها و روش

گذاري كنند )مولر و پيترسون اصل علامت به عنواندهد آثار خود را اند كه به صنعتگران امكان مياي را ترويج دادهتم صدور پروانهسيس
ران و شامل هنرو« كارهاي هنري»براي حمايت از سازندگان  1968(. در استراليا دولت قانوني تحت عنوان كپي رايت استراليا 2001

سازي محصول يا استفاده از نام آن بدون اجازه دارنده بر اساس قانون كپي رايت، دوباره صنعتگران بومي استراليايي وضع نموده است.
هاي بين المللي مانند كنوانسيون برن، آثار هنري هنرمندان استراليايي در بيشتر معاهده هشود. در نتيجمحسوب مي محق كپي، جر

 (.DCITA 2005شوند )نون كپي رايت حمايت ميانيز تحت ق كشورهاي جهان
ها خود براي تشويق جوامع بپردازند تا بتوانند آنها را در امور مربوط به گردشگري به ها بايد به آزمايش محرك، دولتاين كهسرانجام 

شود و اين نه به دليل پتانسيل قوي و واقعي اين صنعت كار گيرند. گردشگري نوعي امكان اقتصادي براي جوامع روستايي محسوب مي
كند كه در نتيجه مي ارايهگذاري كوچكي ست. توسعه توريسم در جامعه، سرمايها هاپتانسيل اندك موجود در ساير فعاليت به دليلبلكه 

بر نظر  پايين بنا-كنند. يك راهكار بالانميشود اما به واقع آنها كار بزرگي توانند ادعا كنند كاري انجام ميهاي مركزي ميآن دولت



( ممكن است مشكلات بيشتري ببار آورد. دولت تايلند در نظر داشت اجتماعي دور از دسترس بسازد كه شيوه 2005تيراپاپيسيت )
ها بين فروشندگان بالا اي را بدون مشورت با جامعه بومي به اجرا نهاد. كشمكشنظير بافندگي آن شناخته شده باشد. بنابراين برنامهبي

آمد و مردم به اين نتيجه رسيدند كه نياز به توليد اشيا مورد پسند  به وجودهاي مختلف جامعه اي بين گروهگرفت و تضادهاي سليقه
 برد.شان مينظير بافندگيگردشگران، آنها را به سمت فقدان خرد بومي در ساخت الگوهاي بي

 

 نتيجه
توانند پيوندي سودآور تشكيل دهند كه تجربه گردشگري را افزوده و مزايايي براي جوامع بومي داشته ميصنايع دستي و گردشگري 

ع توليد و توزيع دارد. ايجاد يك سيستم صناي روندشان، باشد. اما اين پيوند همچنين پتانسيلي براي عدم كنترل صنعتگران بر آثار هنري
 آورد. به وجودادلي بين ميزان سود و كاهش خطرات تواند تعدستي گردشگري موفق و پايدار مي

توانند نقش مهمي در پرورش سيستم صنايع دستي گردشگري قابل قبول ايفا كنند. اين مقاله شماري از اعمالي كه نهادهاي دولتي مي
 تواند توسط اين نهادها انجام شود را برشمرده است، از جمله:مي

 به فرهنگ تشويق مسئولان گردشگري براي احترام 

 هاي معتبر صنايع دستي تلاش براي متوقف ساختن تجارت عتيقه با گسترش توليد نسخه 

  گذاريدر امور مربوط به قيمت به خصوصاصرار در ايجاد عدالت بين گردشگران و بوميان 

 هاي توليدها و سبكياري توليد كنندگان براي ايجاد حق كپي رايت و حمايت از طرح 

  معتبرسازندگان  براي توليدكنندگان/صدور پروانه 

  در امور فروش و بازاريابيسازندگان تعليم و تربيت 

 ايجاد يك برنامه بازاريابي 

 هاي دولتي و غيرهفروش اجناس از طريق بازارهاي رسمي در موزه 

 گي ندارندمتوقف ساختن تجارت اجناس تقلبي توليد شده توسط افرادي كه هيچگونه ارتباط قانوني با ميراث فرهن 

 گيري درباره چگونگي توسعه صنايع دستي گردشگريبومي براي تصميم افزايش همياري با جوامع 

 هاي اقليتهاي گروهاحترام به قوانين و سنت 
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